HpaBmIa MPOBE€ACHUSA UTOIOBOI'0 KOHTPOJIA

no qucuuniauHe «CoBpeMeHHast METO0JIOTHSI TEOPUH H NMPAKTHKA MEePeBo1ay
1 kypca ®PMO
CnennanbuHoctu «7M02311-IlepeBogueckoe aes10 B cpepe MesKTYHAPOIHBIX H TPABOBBIX
OTHOILLICHUI»
®opma npoBeaeHus Ik3aMmena — CTaHIapTHBINA MUCEMEHHBIN (0dialin)

B nensx yenenrHoi ciauu sx3aMeHa 1o qucuumiinHe « CoBpeMeHHAasi MeTO/10JI0T sl TEOPUH H
NMPaKTHKA NMepeBo/Ia» MarucTpaHTaM HeOOXOJMMO:
- TIIATEJIBHO U3YyYUTh y4eOHbII  Kypc B COOTBETCTBUU c IIPOMACHHOU
IIPOrPaMMOM;
- W3Y4MTb JOIOJIHUTENIBHYIO JUTEPATypy 10 TEMaM Kypca;
- IIOBTOPHUTH MPONJEHHYIO JEKCUKY IT0 COBPEMEHHOM METO0JIOTHUH TEOPUH U NPAKTUKE NIEPEBOAA;
- CHCTEMaTH3UpOBAaTh NPOPECCUOHATBHYIO TEPMUHOJIOTHIO 110 KYpCY.

IIpaBuia npoBeeHus IK3aMeHa:

1. MarucTtpanTsl JIOJDKHBI HEYKOCHUTENIBHO COONIOAATh TpaBWjIa aKaJeMHUYECKOW YECTHOCTH U
Tpe6OBaHI/I$I, H3JIOKCHHBIC B BBIIICYKA3aHHBIX WHCTPYKOUAX IO IMPOBCACHUIO HTOIOBOI'O KOHTPOJIA ITO
pesynbTaTam oceHHero cemectpa 2024-2025 ydueOHOTO TOI.

2. Dk3aMeH NPOBOAMTCA Ha MIAaTGOpPME CHCTEME YHHUBED (CTaHIAPTHBIN MACKMEHHO O(IIaiin)

3. B COOTBETCTBMHM ¢ NpaBWJIAMH aKaJIe€MHYECKOH YECTHOCTH, BO BPEMS DK3aMEHa MAarMCTPaHTaM
3aIpeIEeHo:

- HCIOJIb30BaHME IINAPrajokK;

- HCHOJIb30BaHUE COTOBBIX TEIE(POHOB, CMAPT-YACOB U APYTUX TEXHUUECKUX CPEJCTB, KOTOPbIE MOT'YT
OBITh UCTIOJIB30BAHBI [ HECAHKLIMOHUPOBAHHOIO JOCTYIa K BCIIOMOTaTelbHOU HH(OpMaIny;

- HCIMOJb30BaHUE YEPHOBUKOB U TETPAJICH;
- HCHOJIb30BaHUE KHUT U YUEOHHUKOB.

4,  MarucTpanTsl JOJ/DKHBI H3YYMTh TPABUIA MPOBEAECHHS MTOTOBOTO KOHTPONS IO JAHHOM
JTUCLMIUIMHE, KOTOpbIE pa3MenieHbl B cucteme Univer.

5. MTOroBblii KOHTPOJIb IPOBOAMTCS COIJIACHO YTBEPXKIAECHHOMY IpaduKy, KOTOPBIA OymeT HOCTyHeH
cryaenTam B cucreme Univer.

6. B o06s3arenbHOM NOPAIKE CTYAEHTHI JOJDKHBI IIPUTOTOBUTHCA K K3aMeHy 3a 30 MMHYT [0 Hauaja u
NPEJICTABUTh HMICHTH()UKAIMOHHBIE JOKYMEHTHI (yJIOCTOBEPEHHME JIMYHOCTH, TacropT, ID-kapry
MarucTpaHTa).

7. MOHMTOPUHI DK3aME€Ha IIPOBOAMTHECS IIPENOJABATENAMM IIOCPEACTBOM BUICOHAONIONEHUS, U
COTPYIHUKAMH aKaJEMHIECKOrO KOMHUTETA.

IHoauTHnka oleHNBaAHUSA

HtoroBelii KOHTPOJIb MO aucuuIuinHe «CoBpeMeHHass METOA0JIOTHS TCOPUH U TIPAKTUKA ITEPEBO/IaY
IIPOBOJUTHCS B MUCBMEHHOM (hOpMaTe 10 OHJICTaM.

MaxkcuManpHO€ KOJIMYECTBO 0aioB 3a dx3aMeH — 100 6amios.

KonuuecTBo BOMpocoB B Kak0M Ouitere - 3.

Howmep 3aganue Konnuect| KommenTapuit

BOMIpOCa BO 0aJioB

Bompoc 1 | Theoretical 40 B maHHOM 3a1aHUM HEOOXOIUMO OTBETHUTD
question 0amioB TEOPETUYECKON BOTIPOCY

Bompoc 2 | Practicaltask 1- | 30 Bo BTOpOM 331aHUM HEOOXOMMO MEepeBEaHTE C
Translation 0aIoB AHTTIMKACKOr0 Ha PYCCKUI/Ka3aXCKUH S3bIKH U ONPEAETUTD

KaKUe BUJIbI IEPEBOIYECKUX TpaHCHOPMAIMi HCIIOJIB3YIOTCS

Bonpoc 3 | Practicaltask 2 - 30 [lepeBenuTe ¢ aHTIMHACKOTO HA Ka3aXCKUNA/PYCCKUN S3BIKH U

Interpretation OaJJIoB cAenaTh KpaTKUH aHaJIN3 TEKCTa.




Bpewmst Ha moarorosky — 20 MunyT

Bpewms otBeTta — 15 MunyT
3a 30 MUHYT 10 HauaJla 3K3aMeHa CJIelyeT HallOMHUTb O HadaJle IK3aMeHa.

ITo uToram canaum 3K3amMeHa:

HpenonaBaTenL TN KOMUCCHS BBICTaBIISIET Okl B HNTOTOBYIO BCIOMOCTb B CUCTCMC Univer B
TeueHue 48 4acoB Mociie MPOBEACHHS dK3aMEeHa.
Pe3ynbrarthl sKk3amMeHa MOTryT OBITh IMEPECMOTPEHBI IO pe3yibTaraM IpokTopuHra. Ecnm
MarucTpaHT HapyIIaJl IPaBUJIa UTOTOBOTO KOHTPOJISI, €T0 Pe3yIbTaT OyIeT aHHYIMPOBaH.
C cucremoit OLICHHUBAHUA MOXETC O3HAKOMUTHCSA B Ta6n1/1ue HHNXCE:

Ouenka no| Hupposoi %-Hoe conep:xkaHue Ouenka no

OYKBEHHOIi | IKBUBAJIEHT (aJLJI0B TPaAHLHOHHOI

cHeTeMe cucreme

A 40 95-100 OTar4HO

A- 3,67 90-94

B+ 3,33 85-89

B 3,0 80-84 Xopomo

B- 2,67 75-79

C+ 2,33 70-74

C 2,0 65-69 Y I0BICTBOPUTEITEHO

C- 1,67 60-64

D+ 1,33 55-59

D 1,0 50-54

FX 0,5 25-49 HeynoBneTBopuresbH
F 0 0-24 0

Teopemuueckue memul 0711 NOO20MOBKU K IKIAMEHY:

Lecture 1 Introduction to discipline. History of Translation Study Development. Contemporary
theory of translation.

Lecture 2 Subject, objectives and methods of research in theory and practice of translation.
Lecture 3 Translation as interlanguage communication. Communicative scheme of translation.
Translation as a product and a process. Translatability issue

Lecture 4 Classification of translation typology and its grounds.

Lecture 5 Realia, definitions, and classification. Ways of translation of realia.

Lecture 6 Concept of equivalency. Low-level and high level of equivalency

Lecture 7 Translation equivalency theories presented in Russia: Retsker, Komissarov, Barhudarov
Lecture 8 Translation correspondences. Direct translations (Borrowings, Calque and Descriptive
translation. Oblique (indirect) translation.

Lecture 9Ways of description of translation process. Model of Translation. Situational
(Denotative), Transformation (Semantic), Psycholinguistic models.

Lecture 10 Transformations in translation. Lexical and Grammar transformations.

Lecture 11 Translation of phraseological units

Lecture 12 Grammatical issues of translation. Ways of rendering an article in translation.

Lecture 13 Translation of attributive word combinations

Lecture 14Translation of modal forms.

Lecture 15 Conclusion of the course



IIpumepHslii popmat OunJiera:

1. Introduction to discipline. History of Translation Study Development.
Contemporary theory of translation.
2. “We locked the door to keep thieves out. Translate from English into Russian/Kazakh

languages and determine what kind of translation transformations is used
3. Translate from English into Kazakh/ Russian languages and determine.

Jlureparypa

1. Munbsip-benopydeBaA.Il., Munbsap-benopydes K.B. M 62 Anrnuiickuii si3p1K. YueOHUK
yCTHOTO TepeBoia: YueOHuk s By30B / A.I1. Munbsip-benopyuesa, K.B. Munbsp-bemnopyues.
— M.: U3narenscrBo «IOK3amen», 2003. — 352 c.;

2. AHTIMICKUN A3BIK JUISI CTICIIHAIUCTOB B 00JIACTH MEXIYHAPOIHBIX OTHOIIICHU: yueOHOe
nocobue E.I1. bouaposa, H.A. Ceupumtok, O.W. Taparenko Mocksa 2016;
3. AHITIMHACKUM  SI3BIK B MEXIYHAPOAHBIX JOKYMEHTaX M  JIUIUIOMATUYECKON

KoppecnoHaeHnn yaueonoe nocodue u.M. bopucenko, JIL.LU. EBrymenko «UIT JIOT'OCy» 2011;
English for students of international relations M. K Makisheva,

Clive Oxenden, Christina Latham-Koenig. New English File. Intermediate. Oxford, 2013
R. Murphy. English grammar in Use, Cambridge, 2011.

M. K Makisheva, L. Duiseyeva. Readingnewspaper.

JIL.K SIannkas. AHrIuicKnil 361K B UIIoMaTud B noiautuke. «M3garenscteo MITMIMO
- YHuBepcure», 2016 1.

9. Kaurn  gns nmomamHero  ureHus.  XYHAOXKECTBEHHAass — JuTeparypa  (4acTHYHO
a/IalITUPOBaHHAsA) Pa3IMYHBIX 3apPYOEKHBIX aBTOPOB.

10. A.T.Oumomkuna, M.II. ®ponoBa. COOpHUK yHpakKHEHHH JUIT  3aKPETUICHUS
rpamMmMmaTuku. MockBa. «MexayHapogHbICOTHOIIEHU», 2017 1.

©NOoOA



PYBPUKATOP OHIEHUBAHUSA

Mo TUCHHUILINHE COBpeMeHHaH METOJ0/I0TUH TEOPHH H IIPAKTHKA NI€ePeBOaa» AJisk MAruCTPaHTOB 1 Kypca DdOMO

CnennanbHocTh «7M02311-ITepeBogunk B cpepe MeKTyHAPOAHBIX M PABOBBIX OTHOLLICHHID

Kpurepuii «OTaIn4HO» «Xopoo» «YI0BJIETBOPUTEILHO» «HeynosierBopuTe1 bHO)»
90-100% 70-89% 0-49%
50-69%
Honnmanue I'my6okoe noHnManue IMonumanue Teopuii u OrpaHu4eHHOE IOHMAaHUE IToBepxHOCTHOE
Teopuii TEOPUIi M IPAKTUKK HPaKTHKH TEOPHH M IPAKTUKM TEPeBOsa, | HOHMMAaHUE/ OTCYTCTBUE
M KoHNemuii | EPEBOJA, KOHIEILHIA nepeBo/a, KOHLENIui KOHLENIM TPOeCCHOHAIBHON | MOHMMAHMS TEOpuil u
npodeccuona | MPodecCHOHATBHOM npoQecCHOHANBHON MJICHTUYHOCTH " HPAKTHKH [IEPEBOJIA,
JILHO UJICHTUYHOCTH " UJICHTHYHOCTH " npogeccHoHan3Ma KOHIICIIIHI
Kommerennuu| TPOdeccHonanm3ma npodeccHoHanm3Ma IIepPEBOIUHNKA. po(hecCHOHANBHO i
HePEBOIUMKA. HEepEeBOIUHKA. Haercs OTBET, MJICHTUYHOCTH H
JlaeTcs oJHBIi, B Taerest CBUJICTEIBCTBYOIIMIA B po(hecCHOHANI3M a
JIOTHYECKOMH pasBepHyTHIl OTBET Ha OCHOBHOM O 3HaHHH TIPOLECCOB | IepeBoxUHKa.
TOCTIE/10BATENBHOCTH I10CTABIICHHBIIA BOIPOC, U3y4aeMoH JMCLUTITHHEI, 3 Jan 3 OTBET,
Pa3BEpHYTHIl OTBET HA I/le CTy/EHT AEMOHCTPHpYET OT/IMYAOIIHIACS HEJIOCTATOYHOH | KOTOpBIif
MOCTaBJICHHBII 3HaHMsl, TPUOOPETEHHBIE HA FJ‘Iy6HHOﬁ u COJIEPIKUT psL
BOIIPOC, I'JIE CTY/IEHT JIeKIIHOHHBIX u TIOJTHOTO# PaCKPBITHS TEMBI, CepbE3HBIX HETOUHOCTEH,
TIPOIEMOHCTPUPOBAI 3HAHMS|  ceMpHAPCKUX 3AHATUAX, A 3HaHHEM 00HapyKUBAOIIHUI
TpeMeTa B ITONHOM TaKoKe OJTyUeHHble OCHOBHBIX BOIIPOCOB TE€OPHH, HE3HaHME MPOLIECCOB
obbeMe yueOHOi TOCPE/ICTBOM H3y4eHHs cnabo U3ydaeMoit
[IPOrpaMMBl, 06A3aTeNbHBIX yIeOHBIX c(hopMHUPOBaHHEIMI HABBIKAMU HpeIMETHOH 001acTy,
JOCTAaTOYHO ITyOOKO MaTepuaoB 1o anamsa OTIHHAOLIHHCA
OCMBICIMBACT MCLMIUIAY, | Kypcy, naer ABJIEHUH, IPOIIECCOB, HETTyOOKHM

CaMOCTOSTEINIBHO, u
UCYEPIBIBAIOIIE OTBEYAET
Ha

JIOTIOJIHUTEIIbHBIE BOIPOCHI,
HPUBOJUT COOCTBEHHbIE

MIPUMEPBI o
npobeMaThKe

HOCTaB JIEHHOTO
BOIIpOCa, perm
Hpe/IOKEHHbIE

MpaKTUUECKHE 3a1aHus Oe3
OINOOK.

APryMEHTUPOBAHHBI € OTBETHI,
NPUBOAUT NPUMEPHI, B OTBETE
HPHCYTCTBYET CBOOOTHOE
BJIaJICHUE MOHOJIOT UYECKOH
Pe4bI0, JIOTUYHOCTD U
TOCIIE/IOBATENBHOCT b OTBETA.
OpnHaKo nomyckKaercs
HETOYHOCTb B
OTBETE. Penmin
HpE/IOKEHHbIE
NPAKTUYECKUE 3a1aHHs  C
HEOONBIIMMI HETOYHOCTSIMH.

HEAOCTATOYHBIM YMEHUEM
JlaBaTb

APryMEHTUPOBAHHBIC OTBETHI U

l'[pMBO}ll/lTb l'Ipl/lMepbl,
HEIOCTATOYHO CBOOOJHBIM
BJIaJICHHEM MOHOJIOTHYECKOM
pe'-lbi(), JIOTUYHOCTBIO U
HOCIIEZIOBATENBHOCTD 1O

OTBETA.
Jomyckaercs

HECKOJIBKO OIINOOK

COACP)KaHUM OTBETA U PCIICHUN

NPAKTAYECKUX

B|

PAacCKpBITHEM TEMBI,
HE3HAHHWEM OCHOBHBIX
BOIPOCOB TEOPHH,
HecOpMHUPOBAHH bIMU
HaBbIKAMHU
aHajm3a SIBJICHUH,
MPOLIECCOB, HEYMEHUEM
J1aBaTh apryMEeHTHPOBAaHH
ble OTBETHI,
crnabbIM
BJIaJICHUEM
MOHOJIOTHYECKOM PEyblo,
OTCYTCTBHEM
JIOTHYHOCTH u
OC/IEZIOBATENLHOC TH.
BeiBozpt

MTOBEPXHOCTHEI.
Pemenne
MPAaKTHYECKUX 3aJaHUi

HE
BBITIOJHEHO, T.0
CTYZIeHT HE
CIocoOeH  OTBETUTH  HA|
BOIPOCHI aXKe TIPH




JIOHOJIHUTENIBHBIX
HaBOSIIIUX
BOIIPOCAX npe
No/laBaTes.

Oco3HanMe KJI0YEBBIX| XOpPOIIO ces3biBaeT| CBA3bIBACT KOHLENLIUHK OrpaHuueHHas CBs3b HesHaunrensHas nim
BOIIPOCOB KIIFOYEBbIE HOHATUS| IPO(ECCHOHAIBHOM KOHLELHH OTCYTCTBYIOT CBSI3b
npogecCHOHATBHO npohecCHOHATbHOM HUIEHTUYHOCTH u po(heCCHOHANBHOM KOHLICIINH
HIEHTUYHOCTH HUIAEHTUYHOCTH npodeccrHoHammu3Ma UAEHTUYHOCTH u npodeccHoHaNIbH Oi
NepeBOAYMNKA c HEePEeBOUNKA c npodeccroHamm3Ma uaeHTuyHoct Maio
MEXIYHAPOIHBIM u MEXIYHapPOIHBIM U HepeBOAYNKa c W
[IPaBOBBIM KOHTEKCTOM. IIPaBOBBIM KOHTEKCTOM MEXIYHapOAHbIM U BOOOILLE HE
OTmiyHOe 000CHOBaHNE Kazaxcrana. [Togkpensser | npaBOBbIM KOHTEKCTOM UCIIONb3YeT
aprymMeHToB apryMeHTbl OrpanuueHHOe SMIIMPUYECKUE
JI0Ka3aTelbCTBAMHU JI0Ka3aTeNbCTBAMHU UCIIONB30BAHHE UCCIIEZIOBAHUS.
SMITUPUIECKOTO SMIUPUIECKOr0 JIOKa3aTeNbCTB
HCCNIeIOBaHMUS, UCCIIEI0BAHMUS. SMIUPUIECKOr0
Harpumep, Ha OCHOBE UCCIIEZIOBAHMUS.
MPaKTUYECKOTO
rnepeBoja u
CTaTUCTUUYECKOT0 aHAJIN3A.
Ipennoxenue IIpennaraer rpaMoTHbIE IIpennaraer HekoTOpbIE OrpaHuueHHas MOJUTHKA 1 Mao uiu BOOOIIE HET
MOJIMTUKH HIIH MOJUTHYECKHUE H/HITH MOJUTUYECKUE U/UIN MPaKTHYECKHE MOJIUTHKH u
NpaKTHYecKHe MpaKTHYECKHE MPaKTHYECKHE PEKOMEHIALNH. HPaKTHYECKUX
pexomenaauun / pEKOMEH aLuH, PeKOMeH 1aluH, PexoMenanuu peKOMEeHIAHN U
Npe/I0sKeHu sl MPEUIOKEHUS o TPEUIOKEHHS 1o HECYILIECTBEHHBI, He PEKOMEHAALMH OYeHb
TMOBBIICHHU IO TMOBBIIIEHUIO OCHOBAaHBI Ha HHU3KOT'O
npodeccHOHaTbHON npodeccHoHaTbHO TIATEILHOM aHAJIN3E U KayecTBa.
HJIEHTHYHOCTH u MICHTHYHOCTH " HErJIyOOKH.
npodeccronau3ma npodeccruonanmsma
TIepeBO/IIMKa B IIepeBOUNKa B
Kasaxcrane.

Kasaxcrane.




